
З А К О Н
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О ОСНИВАЊУ И СТАТУТА

ЕВРОПСКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ЗА ЈАВНО ПРАВО

Члан 1.
Потврђује се Споразум о оснивању и Статут Европске организације за

јавно право, који је потписан 27. октобра 2004. године у Атини, у оригиналу на
енглеском језику.

Члан 2.
Текст Споразума о оснивању и Статутa Европске организације за јавно

право, у оригиналу на енглеском језику и у преводу на српски језик гласи:
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AGREEMENT FOR THE
ESTABLISHMENT AND STATUTE

OF THE
EUROPEAN PUBLIC LAW ORGANIZATION

The Parties to this Agreement,
Recognizing the importance of public law lato sensu, and the need to further promote
its scientific, research, educational, training, institution building and other dimensions
for a better generation of lawyers and democratic institutions worldwide, and the
promotion of European values through public law throughout the world;

Believing that it is now desirable that a European Public Law Organization (EPLO) be
established as an international organization with suitable governance, full
international legal personality and status;

Noting the wish of the signatory parties to promote and support the activities of the
European Public Law Organization outside of any political considerations;

Noting the willingness of the Hellenic Republic to accept that the headquarters of the
European Public Law Organization be established in Greece, once the European
Public Law Organization has acquired international status;

Have agreed as follows:

PART I. ESTABLISHMENT AND STATUS

Article I. The Organization
1. The European Public Law Organization is hereby established as an international
organization, hereinafter referred to as the "Organization" or "EPLO".

2. EPLO shall possess full international legal personality and enjoy such capacities
as may be necessary for the exercise of its functions and the fulfillment of its
purposes.

3. Political considerations shall not influence the Organization in its activities,
management and staffing.

4. The Organization shall operate in accordance with this Agreement.

Article II. Purposes and activities
1. The purpose of the Organization is the creation and dissemination of knowledge in
the area of public law lato sensu, including inter alia national, comparative and
European public law, human rights law, environmental law, etc., and the promotion of
European values through public law throughout the world. To this effect, the
Organization shall organize and support scientific, research, educational, training,
teaching, institution building and other activities and provide assistance for
democratic institutions in Europe and worldwide.

2. In order to accomplish its purposes, the Organization may engage in all kinds of
activities, as it will be detailed in its Rules and as its organs might further develop,
and will promote the cooperation with other institutions and organizations and bodies,
in particular organizations in the United Nations system.
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Article III. Headquarters
1. The headquarters of the Organization shall be in Athens, Greece.

2. The Organization may establish offices and branches in other locations or
countries as required to support its programs and activities.

Article IV. Powers
To further pursue its purposes and activities, the Organization shall have the full
powers of any organization with international legal personality and inter alia the
following powers:

1. To acquire and dispose of real and personal property;

2. To enter into contracts and other types of agreements;

3. To employ persons;

4. To institute and defend in legal proceedings;

5. To invest the moneys and properties of the Organization;

6. To conclude agreements with States and other international organizations; and

7. To take other lawful action necessary to accomplish the purposes of the
Organization, as established in this Agreement and developed in detail in its Rules.

Article V. Rights, Privileges and Immunities
1. The EPLO, its Officials and the staff shall enjoy within the territories of Member
States the privileges and immunities defined in the "Convention on Privileges and
Immunities of the United Nations", adopted by the General Assembly of the United
Nations on 13 February 1946, as they are necessary for the independent exercise of
their functions in accordance with the principles and objectives of this Agreement.

2. The EPLO shall enjoy, in the territory of each Member State, for its official
communication, treatment not less favorable than that accorded by that State to the
diplomatic missions of any other State. No censorship shall be applied to the official
correspondence, and other official communications of the EPLO. No censorship shall
be applied to publications, still and moving pictures, films and sound recordings of
the EPLO.

3. Furthermore, the Organization, its Officials and the staff shall enjoy in the country
of the headquarters such rights, privileges and immunities as are required for the
fulfillment of their functions. These privileges and immunities shall be included in a
headquarters agreement to be concluded with the Government of the Hellenic
Republic. Other countries may grant comparable rights, privileges and immunities in
support of the Organization's activities in such countries.

Article VI. Co-operative relationships
1. The Organization will engage in co-operative relationships with other institutions
and programs, including universities, research centers, ministries, local authorities,
parliaments, Law Courts, etc. and promote institutional co-operation. This co-
operation will be detailed in its Rules.

2. The Organization may accept personnel on a loan or secondment basis from the
participating in the Agreement parties and elsewhere.

PART II. ORGANIZATION
Article VII. The organs

The organization of the EPLO shall consist of the General Assembly (hereinafter
referred to as the "Assembly"), the Board of Directors (hereinafter referred to as "the
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Board"), the Executive Committee, the European Scientific Council, the Director and
staff.

Article VIII. The Assembly
1. Each Party to this Agreement shall appoint one representative to act as a member
of the Assembly. Each Party with the exception provided for in Article XXI para. 2,
shall hold one full vote in the Assembly.

2. The Assembly shall hold regular sessions every two years to review the activities
of the Organization, as well as the composition of the Board and the Executive
Committee. On the occasion of its regular meetings, the Assembly shall approve the
Organization's general policy and budget, and take note of the audited financial
statements submitted by the Board of Directors.

3. Extraordinary sessions may be convened at the invitation of the Board of Directors
or upon the initiative of one third of the Assembly's members with full vote.

4. Any action of the Assembly, which would require a vote of the Members of the
Assembly in person, shall be equally valid if taken pursuant to written consent of
such Members in lieu of a meeting.

5. When the quorum of the majority of the members with full vote is obtained,
decisions of the Assembly shall be taken by majority vote among the parties with full
vote present in the deliberations, unless otherwise provided for in this Agreement or
the Rules.

Article IX. The Board of Directors
1. The Board of Directors will be composed of the Director acting as President, the
members of the Executive Committee and representatives of the participating
countries, international organizations, or other institutions or programs with which the
EPLO establishes co-operative relationships. The EPLO will also invite an
Official/staff member of the European Commission to sit in the Board.
Representatives of institutions or programs with which the EPLO establishes co-
operative relationships, as well as members to this Agreement with no full vote in the
Assembly, shall sit on the Board with a consultative vote, except in cases of activities
in which they actively participate. Deviations from this rule may be detailed in the
Rules of the Organization.

The detailed composition of the Board of Directors, the voting rights of each member
and the procedures to be followed will be detailed in the Rules of the Organization.

2. The Board members will be appointed after entry into force of this Agreement and
thereafter whenever needed, following consultations with every represented party,
institution etc., by act of the Director. Once appointed, the Board members shall
serve in their personal capacities and shall not be bound by directives from their
governments or organizations.

3. The Board shall meet at least once a year to carry out its functions, consisting of
approving the general policy of the EPLO and the budget, and taking note of the
audited financial statements;

4. When the quorum of the majority of the members with full vote is obtained,
decisions of the Board shall be taken by a majority vote among the members with full
vote present in the deliberations, unless otherwise provided for in this Agreement or
the Rules.

5. The Board shall issue the Rules for the detailed objectives and governance of the
Organization   in   accordance with and complimentary to this Agreement.
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Article X. The Executive Committee
1. The Executive Committee shall consist of four individuals selected on the basis of
their professional accomplishments in the scientific fields of the Organization and
established in the country of the headquarters, plus the Director acting as President.

2. The Executive Committee members will be appointed after entry into force of this
Agreement and thereafter whenever needed, in principle among the members of the
European Scientific Council, by act of the Director.

3. The Executive Committee will discuss and approve acts of daily management of
the Organization, which the Rules will not entrust to the Director alone.

4. When the quorum of the majority of the members is obtained, decisions of the
Executive Committee shall be taken by majority vote among the members present in
the deliberations, unless otherwise provided for in this Agreement or the Rules.

Article XI. The European Scientific Council
1. The European Scientific Council (ESC) will be a consultative body to the Board of
Directors.

2. The ESC is in quorum independently from the number of its members present in
the deliberations.

3. The ESC elects among its members a President for periods of three years,
renewable.

Article XII. The Director
1. The Organization shall operate under the direction of a Director, appointed by the
Board on the advice of the ESC, following a special procedure provided for in the
Rules. The Director shall be selected on the basis of his/her professional
accomplishments in the scientific fields of the Organization and his/her managerial
capacities. He/she must be established in the country of the headquarters.

2. The Director shall be responsible for operating and managing the Organization in
accordance with this Agreement, the Rules and other policies decided by the
competent organs.

Article XIII. The Staff
1. The Director shall appoint such Professional and General Services staff as may be
required to carry out the purposes of the Organization.

2. The staff of the EPLO shall perform their duties as international civil servants with
due regard to the principles and objectives of the Organization. Their conduct shall
always conform to the principles of integrity and impartiality required for their work.

3. In the performance of their duties the staff shall not seek or receive instructions
from any government or from any authority external to the EPLO. They shall refrain
from any action, which might reflect on their position as international civil servants
responsible only to the Organization.

4. The Board will approve a Compensation and Benefit Plan for the personnel of the
EPLO. It will also approve an integrated grievance system.

PART III. FINANCIAL PROVISIONS
Article XIV. Finance

1. The Organization shall obtain its financial resources through all legal means,
including inter alia contributions; voluntary contributions and donations; course and
seminar tuition; execution of projects; training workshop and technical assistance
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fees; publication revenue; all kind of services revenue; interest income from trusts,
endowments and bank accounts; etc.

2. The Parties to this Agreement will not be responsible, individually or collectively,
for any debts, liabilities or obligations of the Organization.

Article XV. External Auditor
The operations of the Organization will be subject to a full financial audit conducted
annually by independent accountants. The results of such audits shall be made
available to the Board and the Assembly.

PART IV. FINAL PROVISIONS
Article XVI. Signature, Ratification, Acceptance, Approval and Accession

1. This Agreement shall be open for signature by states and international
organizations.

2. The Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval.

3. No reservations may be made to this Agreement.

4. Any states or international organizations, which have not signed the present
Agreement, may subsequently accede.

5. The Government of the Hellenic Republic shall act as Depositary to this
Agreement.

Article XVII. Entry into Force
This Agreement shall enter into force upon receipt by the Depositary of notifications
by three parties to this Agreement that the formalities required by the national
legislation of such parties with respect to this Agreement have been accomplished.

Article XVIII. Amendments
1. This Agreement may be amended by the Assembly by a four-fifths majority vote of
all of its members with a full vote, provided that notice of such amendment, together
with its full text, shall have been sent to all members of the Assembly at least four
weeks in advance of the time established for a vote on the proposed amendment.

2. Any such amendments shall enter into force as soon as they are decided upon.

Article XIX. Dissolution
1. The Organization may be dissolved if all members of the Assembly with a full vote
unanimously determine that the Organization is no longer required or that it will no
longer be able to function effectively.

2. In case of dissolution, any assets of the Organization, which remain after payment
of its legal obligations, will be distributed to institutions having purposes similar to
those of the Organization as decided by the Assembly in consultation with the Board.

Article XX. Termination
Any party may terminate its accession to this Agreement and withdraw its
membership from the Assembly by formally notifying the Depositary. Termination
shall become effective on the date specified in the notification. As far as the various
obligations of the withdrawing party are concerned, such termination shall take effect
at the end of the financial year in which it is notified.

Article XXI. Transition and miscellaneous rules
1. Upon entry into force of this Agreement, the Organization will automatically absorb
the European Public Law Center (EPLC) established in 1995 under the law of the
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Hellenic Republic as a Greek institution of international character, and will
automatically acquire its rights, obligations, concessions, property, interests, etc.

2. The Parties to this Agreement will be required to accept the commitment to
provide support to the Organization according to their participation agreement.
Parties not accepting in their participation agreement the commitment to provide
support to the Organization may be parties in this Agreement with only a
consultative-only vote in the General Assembly, until they decide otherwise.

Participation agreements already established by states or international organizations
with the predecessor EPLC, unless reviewed, will continue to operate under this
Agreement. Those states and international organizations will continue to be
represented in the Board of Directors of the new institution for the reasonable period
of time needed to become members of the EPLO under the rules of this Agreement.

3. Institutional relationships of any kind with parties other than states or international
organizations represented in the Board of Directors of the EPLC at the time of the
entry in force of this Agreement, unless reviewed, will be transformed into co-
operative relationships of this instrument.

4. The emblem and flag of the predecessor EPLC will continue to be the emblem and
flag of the EPLO. They may change by decision of the Board of Directors.

5. Activities engaged in by the Executive Committee and the Board of Directors of
the predecessor EPLC will be covered by the present Agreement, until the formation
of the new Executive Committee and Board of Directors respectively.

6. The Director of the predecessor EPLC will continue to function in the framework of
this Agreement as the Director of the EPLO under the existing and same working
conditions. The European Scientific Council (ESC), the President of the ESC and the
staff of the predecessor EPLC, will continue to function as the ESC, the President of
the ESC and staff in the framework of this Agreement.

7. Wherever the appointment of a Representative is provided for in the various
organs of the EPLO, the appointment also of an Alternate is at the discretion of the
proposing party.

8. As the European Group of Public Law embodied in the European Scientific
Council has played an important and decisive role in the development of the EPLC
as determined in its constitutive Act of Parliament, the various organs of the EPLO
will continue to be in principle selected among the members of the European
Scientific Council.

9. The Organization will be accepted by the Hellenic Republic as eligible for any
programs, projects, works, etc. offered to Greek state-owned organizations, to non--
profit organizations, to non-governmental organizations, or to public purpose
organizations.



- 8 -

IN WITNESS THEREOF, the undersigned being duly authorized thereto, have signed
this Agreement.

Done in Athens, this 27th day of October 2004

For the Government of the Republic of Cyprus

For the Government of Estonia

For the Government of the Hellenic Republic

For the Government of the Republic of Italy

For the Government of the Republic of Moldova

For the Government of Serbia and Montenegro
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СПОРАЗУМ О ОСНИВАЊУ И СТАТУТ
ЕВРОПСКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ЗА ЈАВНО ПРАВО

Стране овог Споразума,

Уважавајући значај јавног права у ширем смислу као и потребу даљег
унапређења његових научних, истраживачких, образовних, стручних,
институционалних и других димензија у циљу изградње генерације бољих
правника и демократских институција широм света, као и унапређења
европских вредности преко јавног права свуда у свету;

Уверене да је данас пожељно да се оснује Европска организација за јавно
право (ЕОЈП) као међународна организација са одговарајућим руководством и
пуним међународно-правним субјективитетом и статусом;

Констатујући жељу потписница да унапређују и подржавају активности
Европске организације за јавно право без било каквог уплива политике;

Констатујући спремност Републике Грчке да прихвати да седиште Европске
организације за јавно право буде смештено у Грчкој када Европска
организација за јавно право буде обезбедила међународни статус;

Договориле су се о следећем:
ДЕО I. ОСНИВАЊЕ И СТАТУС

Члан I. Организација
1. Овим се оснива Европска организација за јавно право као међународна
организација, даље у тексту: „Организација" или „ЕОЈП".

2. ЕОЈП има пуни међународно-правни субјективитет и ужива она права која
су неопходна за обављање њених функција као и за остваривање њених
циљева.

3. Политика  неће  утицати  на  Организацију  у  погледу  њених активности,
руковођења и кадрова.

4. Организација делује у складу са овим Споразумом.
Члан II. Циљеви и активности

1. Циљ Организације је стварање и ширење знања у области јавног права у
ширем смислу, укључујући, између осталог, национално, упоредно и европско
јавно право, људска права, право животне срeдине итд, као и унапређење
европских вредности преко јавног права широм света. У том циљу,
Организација организује и подржава научне, истраживачке, образовне, стручне,
васпитне, институционалне и друге активности и пружа помоћ демократским
институцијама у Европи и свету.

2.   Ради постизања ових циљева, Организација се може бавити свим облицима
активности, како се детаљно наводи у њеном Правилнику односно како
евентуално даље буду утврдили њени органи, и подстиче сарадњу с другим
институцијама, организацијама и органима, посебно организацијама из система
Уједињених нација.

Члан III. Седиште
1. Седиште Организације налази се у Атини, у Грчкој.
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2. Организација може да отвори канцеларије и огранке и у другим местима
односно земљама, како би подржала своје програме и активности.

Члан IV. Овлашћења
Ради даљег остваривања својих циљева и активности, Организација ужива сва
овлашћења коja уживају организације с међународно-правним субјективитетом,
као и следећа овлашћења:

1. Може да стиче и располаже непокретном и личном имовином;

2. Може да закључује уговоре и друге врсте споразума;

3. Може да запошљава лица;

4. Може да покреће судске поступке и да се брани у оквиру таквих
поступака;

5. Може да улаже новац и имовину Организације;

6. Може да закључује споразуме са државама и другим међународним
организацијама; и

7. Предузима друге законите радње које су неопходне за остваривање
циљева Организације, како се предвиђа овим Споразумом и како је
детаљно разрађено у њеном Правилнику.

Члан V. Права, привилегије и имунитети
1. ЕОJП, њени функционери и особље уживају на територији држава
чланица, привилегије и имунитете дефинисане у „Конвенцији о привилегијама и
имунитетима Уједињених нација", коју је 13. фебруара 1946. године усвојила
Генерална скупштина Уједињених нација, а које су неопходне за самостално
обављање њихових функција у складу са принципима и циљевима овог
Споразума.

2. ЕОЈП на територији било које државе чланице, у односу на своје
званичне комуникације, ужива третман који није ништа мање повољан од оног
који та држава обезбеђује дипломатским представништвима било које друге
државе. Званична преписка и друге званичне комуникације ЕОЈП-а не подлежу
цензури. Цензура се не примењује ни на публикације, покретне и непокретне
слике, игране филмове и звучне записе ЕОЈП-а.

3. Поред тога, Организација, њени функционери и особље, у земљи у којој
се налази седиште, уживају и она права, привилегије и имунитете који су
неопходни за обављање њихових функција. Те привилегије и имунитети
укључени су у споразум о седишту који ће бити закључен с Владом Републике
Грчке. Друге земље могу доделити слична права, привилегије и имунитете у
смислу подршке активностима Организације у тим земљама.

Члан VI. Односи сарадње
1. Организација остварује односе сарадње с другим институцијама и
програмима, укључујући универзитете, истраживачке центре, министарства,
локалне органе, парламенте, судове итд. и подстиче институционалну сарадњу.
Ова сарадња се детаљно разрађује у њеном Правилнику.

2. Организација може да прихвата особље из земаља чланица Споразума,
као и из других земаља, на привременој основи или по предлогу.
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ДЕО II. ОРГАНИЗАЦИОНА СТРУКТУРА
Члан VII. Органи

Организациону структуру ЕОЈП-а чине Генерална скупштина (даље у тексту:
„Скупштина"), Одбор директора (даље у тексту: „Одбор"), Извршни одбор,
Европски научни савет, директор и особље.

Члан VIII. Скупштина
1. Свака од страна овог Споразума именује по једног представника у
својству члана Скупштине. Свака страна са изузетком оних случајева
предвиђених у члану XXI, став 2 има један пуноправни глас у Скупштини.

2. Скупштина сваке друге године организује редовна заседања како би
размотрила активности Организације, као и састав Одбора и Извршног одбора.
На редовним заседањима Скупштина потврђује општу политику и буџет
Организације и прима к знању завршне рачуне које су прегледали ревизори, а
које је поднео Одбор директора.

3. Ванредна заседања може да сазове Одбор директора по позиву или на
основу иницијативе једне трећине чланова Скупштине с пуноправним гласом.

4. Свака акција Скупштине за коју је потребно лично изјашњавање чланова
Скупштине је исто толико валидна ако је предузета на основу писмене
сагласности тих чланова као и да су они лично присутни.

5. Када је обезбеђен кворум који чини већина чланова с пуноправним
гласом, одлуке Скупштине доносе се већином гласова оних страна с
пуноправним гласом које присуствују расправи, осим ако није другачије
предвиђено овим Споразумом или Правилником.

Члан IX. Одбор директора
1. Одбор директора чини директор који врши дужност председника,
чланови Извршног одбора и представници земаља учесница, међународних
организација или других институција односно програма са којима је ЕОЈП
успоставила односе сарадње. ЕОЈП позива и једног функционера/члана
особља Европске комисије да учествује у раду Одбора. Представници
институција или програма са којима ЕОЈП успостави односе сарадње као и оне
чланице овог Споразума које немају пуноправни глас у Скупштини учествују у
раду Одбора с консултативним правом гласа, осим у случају активности у
којима активно учествују. Одступања од овог правила могу се детаљније
утврдити Правилником Организације.

Све појединости у вези са саставом Одбора директора, правима гласа свих
чланова и процедуром коју треба поштовати, детаљније се утврђују
Правилником Организације.

2. Чланови Одбора именују се након ступања на снагу овог Споразума, а
после тога кад год је то потребно након обављених консултација са сваком
страном, институцијом итд, која има свог представника, а на основу акта
директора. Након именовања чланови Одбора обављају ту дужност у личном
својству и не обавезују их инструкције које добијају од својих влада или
организација.

3. Одбор се састаје једном годишње како би вршио своје функције које се
састоје од потврђивања опште политике ЕОЈП-а и буџета и од примања на
знање завршног рачуна провереног од стране ревизора.

4. Када је обезбеђен кворум који чини већина чланова с пуноправним
гласом, одлуке Скупштине доносе се већином гласова оних страна с
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пуноправним гласом које присуствују расправи, осим ако није другачије
предвиђено овим Споразумом или Правилником.

5. Одбор утврђује Правилник о општим циљевима и руковођењу
Организацијом у складу са овим Споразумом или као његовом допуном.

Члан X. Извршни одбор
1. Извршни одбор чине четири појединца који се бирају на основу њихових
стручних резултата остварених у научним областима Организације и који су
етаблирани у земљи у којој се налази седиште, уз додатак директора који врши
дужност председника.

2. Чланови извршног одбора именују се након ступања на снагу овог
Споразума, а после тога, кад год је то потребно, у начелу, из редова чланова
Европског научног савета, на основу акта директора.

3. Извршни одбор разматра и потврђује акте који се тичу дневног
руковођења Организацијом које Правилник не поверава само директору.

4. Када се обезбеди кворум који чини већина чланова, одлуке Извршног
одбора доносе се већином гласова чланова који учествују у расправи, осим ако
није другачије предвиђено овим Споразумом или Правилником.

Члан XI. Европски научни савет
1. Европски научни савет (ЕНС) је саветодавни орган Одбора директора.

2. ЕНС има кворум независно од броја његових чланова који присуствују
расправи.

3. ЕНС бира из својих редова председника на период од три године, који се
може обновити.

Члан XII. Директор
1. Организација делује под руководством директора кога именује Одбор на
предлог ЕНС-а, у складу са посебном процедуром предвиђеном Правилником.
Директор се бира на основу стручних достигнућа у научним областима
Организације, као и на основу менаџерских способности. Директор мора да
буде настањен у земљи у којој се налази седиште.

2. Директор је одговоран за функционисање и управљање Организацијом у
складу са овим Споразумом, Правилником и политиком коју утврђују надлежни
органи.

Члан XIII. Особље
1. Директор именује стручно и опште особље које је потребно за
остваривање циљева Организације.

2. Особље ЕОЈП-а обавља дужности као и међународни државни
службеници, водећи рачуна о принципима и циљевима Организације. Њихово
понашање увек мора бити у складу с принципима интегритета и
непристрасности који су неопходни за њихов рад.

3. У обављању дужности особље не сме да тражи или прима инструкције
од било које владе или било ког органа изван ЕОЈП-а. Оно се уздржава од
сваког поступка који би се могао одразити на њихов положај међународних
државних службеника који су одговорни искључиво Организацији.

4. Одбор одобрава програм накнада и социјалне заштите за особље ЕОЈП-а.
Такође одобрава јединствен систем жалби и представки.
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ДЕО III. ФИНАНСИЈСКЕ ОДРЕДБЕ
Члан XIV. Финансирање

1. Организација обезбеђује финансирање свим правним средствима,
укључујући и доприносе; добровољне доприносе и донације; школарине за
курсеве и семинаре; реализацију пројеката; приходе од радионица за обуку и
техничку помоћ; приходе од публикација; све врсте услуга; приход од камате на
средства код фондација, задужбина, на банковним рачунима итд.

2. Стране овог Споразума не одговарају појединачно или колективно за
дуговања, потраживања или обавезе Организације.

Члан XV. Спољни ревизор
Рад Организације подлеже пуној финансијској ревизији коју сваке године
обављају независне књиговође. Резултати такве ревизије достављају се
Одбору и Скупштини.

ДЕО IV. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан XVI. Потписивање, ратификација, прихватање, одобравање и

приступање
1. Овај Споразум отворен је за потписивање држава и међународних
организација.

2. Овај Споразум подлеже ратификацији, прихватању или одобравању.

3. На овај Споразум не могу се ставити резерве.

4. Државе или међународне организације које нису потписале овај
Споразум могу му накнадно приступити.

5. Влада Републике Грчке је депозитар овог Споразума.

Члан XVII. Ступање на снагу
Овај Споразум ступа на снагу пошто депозитар прими обавештење од три
стране овог Споразума да су испуњени услови предвиђени унутрашњим
законодавством тих страна у вези са овим Споразумом.

Члан XVIII. Измене и допуне
1. Овај Споразум може се изменити и допунити већином од четири петине
свих чланова Скупштине с пуноправним гласом под условом да се обавештење
о таквој измени или допуни, заједно са њеним пуним текстом, достави свим
члановима Скупштине најмање четири недеље пре термина предвиђеног за
гласање по предложеној измени или допуни.

2. Такве измене или допуне ступају на снагу чим се донесе одлука о њима.

Члан XIX. Расформирање
1. Организација се може расформирати у случају да сви чланови
Скупштине са пуноправним гласом једногласно утврде да Организација више
није потребна или да више није у стању да ефикасно функционише.

2. У случају расформирања, целокупна имовина Организације која
преостане након плаћања свих законских обавеза распоређује се
институцијама које имају сличне циљеве онима које има Организација, на
основу одлуке Скупштине, а у договору са Одбором.
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Члан XX. Отказивање
Било која страна може да откаже своје приступање овом Споразуму и да се
повуче из чланства Скупштине тако што ће о томе званично обавестити
депозитара. Отказивање важи од дана наведеног у обавештењу. Што се тиче
разних обавеза стране која се повлачи, отказивање постаје важеће на крају
финансијске године у којој је обавештење о томе дато.

Члан XXI. Прелазни период и остала правила
1. По ступању на снагу овог Споразума, Организација аутоматски апсорбује
Европски центар за јавно право (ЕЦЈП) који је основан 1995. на основу права
Републике Грчке као грчка институција међународног карактера и аутоматски
стиче његова права, обавезе, концесије, имовину, интересе итд.

2. Стране овог Споразума имају обавезу да прихвате опредељење да
пружају подршку Организацији на основу свог споразума о учешћу. Стране које
нису прихватиле у оквиру свог споразума о учешћу опредељење да пружају
подршку Организацији могу бити стране овог Споразума које имају искључиво
консултативно право гласа у Генералној скупштини све док другачије не
одлуче.

Споразуми о учешћу које су државе или међународне организације закључиле
са ЕЦЈП као претходником, осим у случају да су они ревидирани, и даље важе у
складу са овим Споразумом. Те државе и међународне организације
настављају да буду представљене у Одбору директора нове институције у
разумном временском периоду који је потребан да постану чланице ЕОЈП-а у
складу са правилима овог Споразума.

3. Било какви институционални односи са странама које нису државе или
међународне организације које су биле представљене у Одбору директора
ЕЦЈП-а у време ступања на снагу овог Споразума, осим ако су они ревидирани,
трансформисаће се у односе сарадње на основу овог инструмента.

4. Амблем и застава претходног органа - ЕЦЈП и даље ће се користити као
амблем и застава ЕОЈП-а. Они се могу променити одлуком Одбора директора.

5. Активности којима су се бавили Извршни одбор и Одбор директора
ЕЦЈП-а као претходника обухваћене су овим Споразумом до формирања новог
Извршног одбора и Одбора директора.

6. Директор ЕЦЈП-а наставиће да обавља ту дужност у оквиру овог
Споразума као директор ЕОЈП-а под постојећим и истим условима рада.
Европски научни савет (ЕНС), председник ЕНС-а и особље ЕЦЈП-а ће и даље
радити као ЕНС, председник ЕНС-а и особље у оквиру овог Споразума.

7. Где год је предвиђено именовање представника у различите органе
ЕОЈП-а, страна предлагач има дискреционо право да именује и заменика
представника.

8. С обзиром на то да је Европска група за јавно право укључена у
Европски научни савет имала значајну и одлучујућу улогу у развоју ЕЦЈП-а,
како се утврђује конститутивним актом његове Скупштине, разни органи ЕОЈП-а
наставиће да се, у начелу, бирају из редова чланова Европског научног савета.

9. Република Грчка прихвата Организацију да се кандидује за све
програме, пројекте, радове итд. који се нуде грчким државним организацијама,
непрофитним организацијама, невладиним организацијама или организацијама
јавног карактера.
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У ПОТВРДУ ЧЕГА су доле потписани, у ту сврху прописно овлашћени,
потписали овај Споразум.

Сачињено у Атини, 27. октобра 2004.

За Владу Републике Кипар

За Владу Естоније

За Владу Републике Грчке

За Владу Републике Италије

За Владу Републике Молдавије

За Владу Србије и Црне Горе
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Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у

,,Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.


